
к.ф.н., доцент  Я .Я . 1ваноу, 
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МАДЭЛ1РАВАННЕ ПРЫКАЗКАВАГА ТЭКСТУ ЯК 
СПОСАБ ДЭРЫВАЦЫ1 АНТЫПРЫКАЗАК

Мадэл1раванасць ад зтак  ларэм1ялапчнай сгстэмы -  тэта праяуленне 
агульнага прынцыпу мадэл1раванасц| моуных з’яу. Тое, што незл1чоная коль- 
касць парэм1ялапчных адз1нак будуецца паводле пэуных мадэляу, забяспеч- 
вае разумение прыказак, я ш  падпадаюць у мауленн! рознага роду структур­
ным I семантычным трансфармацыям. Адным з вын1кау таюх трансфарма- 
цый прыказак з’яуляецца утварэнне антыпрыказак.

Антыпрыказю -  тэта спецыф1чная лЫгвютычная з'ява, выказванш, якт 
маюць ш т а ш ч н у ю  структуру сказа (тэксту) з прамым ц| пераносным агуль- 
ным значэннем I утварылюя шляхам структурнай трансфармацьн прыказак 
ц| 1ншых агульнавядомых кл!шэ з мэтай IX парадз1равання або проста дзеля 
жарту. Паняцце “антыпрыказка” можа разумецца у вузюм I у шыроюм сэнсе у 
залежнасц! ад прыналежнасц! / непрыналежнасц! прататыпа антыпрыказк! 
да парэм1ялапчных адз1нак (прыказак) або увогуле ад наяунасц! / адсутнасц! 
прататыпа. Антыпрыказк! у вузюм сэнсе ствараюцца з мэтай парадз1равання 
канкрэтнай парэм1ялапчнай адзшю або высмейвання формы ц! эместу жан­
ру прыказак увогуле. Антыпрыказк! у шыроюм сэнсе могуць быць кам|'чным! 
трансформам! любых тэкстау, у тым л ту  I непрэцэдэнтных, або увогуле не 
мець прататыпау. Антыпрыказкам! ва уласна Л1нгв1стычным (вузюм) сэнсе 
трэба Л1чыць толью тыя з IX, як(я утвораны ад прыказак.

Спосабы I прыёмы дэрывацьи антыпрыказак 1заморфныя спосабам I пры- 
ёмам трансфармацьн прыказак пры IX ужыванш у мауленн!, у вын1ку якой 
утвараюцца адз1нк1, не С1нан|м1чныя зыходным прыказкам. Адным з найбольш 
прадуктыуных спосабау дэрывацьп антыпрыказак у беларускай мове з'яуля- 
ецца мадэл1раванне пэунага прыказкавага тэксту (без малага 20,0 %  ад агуль- 
най колькасц! антыпрыказак).

Спосаб мадэл1равання пэунага прыказкавага тэксту пры утварэнн! антып­
рыказак у сучаснай беларускай мове рэал1зуецца наступным чынам.

1. Антыпрыказка утвараецца на аснове структурнай мадэл! пэунай
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(звычайна шырока вядомай) прыказю, кал'| замяняюцца усе або амаль 
усе леш чны я  кампаненты зыходнай адз1ню, але прыказка-прататып давол! 
лёгка пазнаецца носьб1там1 мовы, дзякуючы нязменнасц! яе сш таш чнай 
формы (усяго 6,0 %  адзжак ад агульнай колькасц! антыпрыказак). Напр.: Не 
таю страшны закон, як яго тлумачаць < Не таю (не так) чорт страш­
ны, як яго малююць  Або: 3 чужога твору па радку -  плаг/ятару кшга < 3  
м/'ру па н/тцы -  голаму сарочка (кашуля) \ да т. г.

Пры утварэнш антыпрыказю шляхам мадэл1равання пэунай прыказю можа 
захоувацца як структура, так I некаторыя леш чны я  кампаненты зыходнай 
адзжю. Напр.: Ад вял/к/х грошай малых не ш укаюць  < А д  дабра дабра не 
шукаюць, У  падораным канспекце на почырк не глядзяць < Дараванаму 
(дарованаму, дармоваму) канюузубы не глядзяць, Мужчыны пазнаюцца у 
грашах < Дружба (прыяцель) пазнаецца у  няшчасцг, Не гарбатай адз/най 
ссыць чалавек < Не хлебам адз'шым жыве чалавек, Вял/кая галава, ды  
цяжка нас/ць < Залатыя калёсы, але цяжка везцг, I на Машку бывае М!шка 
< I на старуху бывае праруха.

Часта паводле структурнай мадэл! адной шырока вядомай прыказю ства- 
раецца цэлы шэраг антыпрыказак. Так, на аснове прыказю Скажы <мне>, 
хто твае сябры (твой сябра, твой друг), </> я скажу, хто ты был1 створа- 
ны антыпрыказю: Скажы мне, што ты думаеш, /я  скажу табе, копью дзён 
засталося да тваёй зарплаты, Скажы мне, што ты чытаеш, / я скажу, у 
якой кшгарн! у  цябе знаёмая прадаушчыца\ Скажы мне, дзе поунач, / я ска­
жу табе, дзе поудзень.

Пры утварэнн! антыпрыказю шляхам мадэл1равання пэунай прыказю не 
абавязкова захоуваецца пераносны сэнс зыходнай адзтю, што часцей за 
усё абумоулена адлюстраваннем нейюх новых рэалм жыцця. Напр.: Адз/н 
Коге/ добра, а з воблай лепш < Адна галава добра, а дзве <яшчэ> лепш  
(лепей) (дзе Коге1 -  вядомае чэшскае п1ва, якое, л1чыцца, як I любое жшае 
шва, заусёды смачней ужываць з салёнай рыбай, у дадзеным выпадку -  з 
воблай).

Нярэдка новыя лекснныя кампаненты, яюя замяняюць “старыя” у склад- 
зе зыходнай прыказю, сэнсава суадносяцца на падставе сувяз! тых рэал1и> 
яюя яны называюць. Напр.: Па лбе грабл/ знаць < Па Сеньку (па Хомку) </> 
шапка: Д ау  Бог раток, дасць / карыес < Д ау Бог цяля, дасць / на цяля.

У  вычту мадэлявання структуры пэунай прыказю можа утварацца антып- 
рыказка, якая зместава з’яуляецца лапчным працягам зыходнай адзтю. 
Напр.: Як/ прыход, таюя / прыхаджане < Як/ поп, так/ / прыход

2. Антыпрыказка утвараецца на аснове стандартнай парэм1ялапч- 
най мадэл1, на узор якой утвораны шэраг прыказак з аднатыпнай струк- 
турай (усяго 8,5 %  ад агульнай колькасц! адз1нак). Найбольш распаусюджа- 
ным1 структурным! мадэлям! прыказак, на аснове яюх у сучаснай беларускай 
мове рэгулярна утвараюцца антыпрыказю, з’яуляюцца наступныя: “Было б 
(была б, быу бы) штосьц|, а штосьц! знойдзецца" (напр.: Абы вытука / 
закусь была, а госцI знойдуцца\ Была бы задн/ца. А непрыемнасьц/ знойдуц- 
ца..:, Был/ бгрошы, а кляваць /хкуры знойдуцца); “Дзе штосьц!, там штосьц!’1 
(напр.: Д зе  мёд, там / цукар)', “I на чым-небудзь ёсць (можа быць) што- 
небудзь1’ (напр.: I на пляжы нудыстау ёсць заканадауцы мод; I на дрэнным 
спектакл/ можна убачыць добры сон); “Колыи ж (як ж) раб1 чаго-небудзь,
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усё роуна адмоуны вынпк” (напр.: Кольт газэту да попы  н/ прыкладай -  
чытаць не навучьш, Копью госця н/ карм!-усё роуна нап'ецца; Кольюжанчы- 
ну Н1 карм/ -  яна усё адно б/ш/ куп\ць\ Як 1м1дж н/ мяняй, ментал/тэт усё 
роуна вылезе)\ “Лепш штосьц|, чым штосьцГ (напр.: Лепш маленью долар, 
чым вялт дзякуй, Лепш мець дзве жоню, чым адну цешчу\ Лепш нап/цца / 
уссацца, чым нажрацца /усрацца/); “Не усё тое штосьц|, што мае пэуныя якасцГ 
(напр.: Не усё, што зялёнае, яшчэ / лес; Ня усё тое пЫва, што жоутае / 
пен'щца...)', “Шшто так не робщь штосьц|, як штосьцГ (напр.: Н/'што так не 
псуе прагнозы, як надвор’е\ Н/што так не скарачае жыццё, як доуг/' язык-, 
Шшто так не упрыгожвае жыццё жанчыны, як касметыка)\ “Хочаш чаго- 
небудзь -  раб1 штосьцГ (напр.: Хочаш ехаць -  бегай!)\ “Хто робщь штосьц|, 
той робщь штосьцГ’ (напр.: Хт о шмат балбоча, той дз1-джэем працуе)\ “Чым  
больш (менш) чаго-небудзь, тым менш (больш) чаго-небудзь” (напр.: Чым 
большая шфляцыя, тым больш “мерседэсау"на вул!цы\ Чым больш пра жы- 
вёл клапоцюься, тым яны смзннейшыя; Чым даужэй ног/ -т ы м  карацей нсмы)\ 
“Якое штосьц|, такое I штосьцГ (напр.: Ям стол, тат й стул).

3. Антыпрыказка утвараецца на аснове камошацьм першага I друго- 
га вщ ау мадэл1равання (усяго 0,5 %  ад агульнай колькасц! адзтак). У  пэу- 
най прыказю замяняюцца яе леш чны я  кампаненты I атрыманае таюм чы- 
нам выслоуе убудоуваецца у пэуную стандартную парэм1ялапчную мадэль, 
на узор якой утвораны шэраг 1ншых прыказак з аднатыпнай структурай. Так, 
пры утварэнн! антыпрыказк! Кожны панядзелак марыць стаць суботай ц/ 
нядзеляй выкарыстоуваюцца дзве прыказкавыя мадэлг 1) мадэль прыказю 
Дрэнны той салдат, як/ не марыць стаць генералам: 2) стандартная парэ- 
м1ялапчная мадэль “Кожны хтосьц| роб|ць штосьцГ.

4. Антыпрыказка утвараецца на узор народных прыкмет (усяго 1,0 %  
ад агульнай колькасц! адзтак). У антыпрыказках-прыкметах у кам1чнай фор­
ме адлюстроуваюцца заканамернасц! сувязей пам1ж падзеям! I рэал1ям1 са- 
цыяльнага або духоунага жыцця, паказваюцца адносЫы пам1ж людзьм! (ся- 
мейныя, сваяцюя, працоуныя 11нш.). Большасць антыпрыказак-прыкмет ут- 
воранапамадэл! ’яуляецца“Кал1...,то(значыць)...”,напр.:Кал/трэц!дзень 
запар ня хочацца працаваць, то -  сёньня серада, Кал: дзядуля на сваё вась- 
м1дзесяц1годдзе задзьмуу усе свечш на торце значыць, кватэра вызвал/цца 
яшчэ не хутка\ Кал/' вас просяць гаварыць прауду /' толью прауду, значыць 
вы знаходзщеся на лаве падсудных.

Антыпрыказю-прыкметы могуць быць па антаксннай структуры большым! 
за адз1н сказ I складацца з ланцужка сказау, звязаных пам1ж сабой звышф- 
разавым! адносжам!. Напр.: Кал1 у  вас пачал/ расц/ рог/ -  не спяшайцеся 
абв!навачваць жонку! Магчыма, вы проста казёл. Або: Кал! у  жанчыны кальцо 
на правай руцэ, гэта значыць, што яна замужам. Кал! на левай руцэ, гэта 
шчога не значыць. А  кал/' на правай / на левай, гэта значыць, што яна заму­
жам, але гэта шчога не значыць.

5. Антыпрыказка утвараецца на узор жанру прыказак увогуле (усяго 
3,0 %  ад агульнай колькасц! адзтак). Гэта так званыя “сучасныя прыказкГ, у 
як1х катруецца лапчная структура традыцыйных прыказак. Прататыпам! таюх 
антыпрыказак выступаюць не нейкт канкрэтныя прыказк!, а усе без выклю- 
чэння парэм1ялапчныя адз1ню. Большасць таюх антыпрыказак (каля 70 % )  
маюць канструкцьи дэантан1чнага парадку (|мператывы, фармулёую норм) I
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зместава выступаюць як антыподы прыказак.
Прыказю з’яуляюцца I успрымаюцца як “няпюаная канстытуцыя” народ- 

нага жыцця, пр авт  паводзЫ I адносш пам1ж людзьм!. У прыказках заусёды 
асуджаецца здрада, гультайства, лянота, п'янства, балбатунства, махляр- 
ства, падхал1мства 11ншыя людсшя заганы. Адначасова у прыказках ухваля- 
юцца працав1тасць, гаспадарл1васць, сяброуства, павага да бацькоу, прага 
да вучэння I розуму 11ншыя вартыя пераймання з’явы чалавечага жыцця. Уся 
гэта прыказкавая мудрасць адлюстроуваецца ыбыта у крывым люстэрку у 
“сучасных прыказках” як разнавщнасц! антыпрыказак. Усё тое, што у народ­
ных прыказках сцвярджаецца як станоучае, добрае, правтьнае, у антыпры- 
казках паказваецца як дрэннае, няправтьнае, такое, чаго нельга прытрымл- 
1вацца. I наадварот, усё тое, што у традыцыйных прыказках асуджаецца, у 
антыпрыказках ухваляецца, набывае станоучую ацэнку.

“Сучасныя прыказкГ адлюстроуваюць псеудажыццёвыя наз1ранн1, пастул- 
|руюць як станоучыя таюя з'вы жыцця I якасц| чалавека, што на самой справе 
з’яуляюцца адмоуныи “гультайства” (напр.: Ты, работа, нас ня бойся: мы 
цябе чапаць ня будзем)\ “п’янства” (напр.: Позна выттая другая-м арна вы­
сш ая  першая', У  гарэлю ёсць адз1н недахоп -  гэта яе недахоп!)\ “падхал1м- 
ства” (напр.: Не хапае IзвЫн-круц/хвастом); “хабарнщтва” (напр.: Не бярыце 
хабару н/жэи сваёй годнасц1)\ '‘глупасць” ( н а п р Дурняу трэба берагчы. Кал/ 
яны знтнуць, як адрознии разумных) \ Ыш. У антыпрыказках, што парадыру- 
юць жанр прыказак увогуле, як цэласную з’яву, выказваюцца пагардл1выя ад- 
нос1ны да таюх рэал1й, яюя спрадвеку л1чылюя асноуным! чалавечым! каштоу- 
насцям1: “каханне” (напр.: Распускав ня сэкс, а ягоная адсутнасьць] Ува што 
закахауся, тое /'цалуй!)] “прыгажосць” (напр.: Прыгожая жанчына радуе муж- 
чынскае вока, брыдкая- жаночае): “гаспадарл1васць” (напр.: Выносячы смец- 
це з хаты, не вынось /' венк)\ “любоу да працы” (напр.: Не бюя галавой аб 
сцяну: працу будаунт у трэба паважаць): “вучэнне” (напр.: Вядз! канспект -  
пепшую шпаргалку, Не сп/ на лекцыях -  званок прастш) \ 1нш.

Дэрывацыя антыпрыказак -  гэта праяуленне сютэмных адносж у парэм- 
1ЯЛОП1, бо, па-першае, прататыпы антыпрыказак уваходзяць у склад адзшак 
парэм1ялапчнага м1н1муму мовы (пав1нны быць вядомыя уам  носьб1там мовы, 
паколью на гэтым грунтуецца адэкватнае разумение антыпрыказкавага зме- 
сту), а па-другое, тыя антыпрыказк!, як1я набываюць масавы характер ужы- 
вання, пераходзяць у разрад прыказак I з'яуляюцца адным са шляхоу папау- 
нення парэм1ялапчнага фонду беларускай мовы.
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